DIDZA' BSOLE'E PABLO YODZ
COLOSAS

Pablo rugapé' Dios bundch queé' Cristo nacu'é
Colosas

1 Neda', Pablo, naca' ghaz queé' Jesucristo le
réf[’z'nné' cni Dios, dzagbi' neda' bi'i béchi'ru' Tim-
oteo.

2 Rugapa' Dios lbi'ili', nacli' quizi queé' Dios,
len nacli' bdchi'tu' réjlé'li' Cristo zoali' Colosas.
Rnabda'-né' Xuzru' Dios uza' ladxé'é queéli', len
guné' ga soa dxi icj ladxi'dau'li'.

Pablo rulidzeé' Dios, ré' Lé': “Xclenu'”

3 Rétecztu'-né' Dios, Xuzé' Xanru' Jesucristo:
Xclenu', cati' rulidztu'-né' Dios, rnabitu'-né' bi
guneé' queéli'

4le by6nitu' didza' ca rejlé'li' Jesucristo, len ca
nadxi'ili' yagu'té nup ndquigac quizi queé' Dios.

5> Cni runli' le runli' 16z le nuzéé' queéli' Xanru'
ni' yehua' yub4, 1é na' byénili' qui cati' bé'lentu’
1bi'ili' didza'le nac gduté li qui didza' dxi'a.

6Didza' dxi'ana' bdxin queéli' ca rdxin ca' gduté
yOdzlyu. Run dxin len rac Iban qui, gduté yddzlyu,
la' tuz ca rac ga zoali', dza ni'té ga rdxinté na'a
dza, cati' ni' by6nili' len le nacté bénbé'li' le ruza'
ladxé'é queéru' Dios.

7 Busédné' Ibi'ili' 1lé ni Epafras, bonni'
nadxi'iru'-né', runlené' netu' tsazxdén dxin len
naqué' ca' huen dxin gdu queé' Cristo, raclené'
1bi'ili".
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8 Bonni' ni gdixjoi'né' netu' ca nadxi'ili' 1za'li', le
runé' Dios Bo' La'y ga gac gunli' cni.

9 Qui 1é ni na' netu' ca', dza ni'té ga rdxinté
na'a dza cati' guquibe'itu' 1é ni, cutu ca' rzoa dxitu'
rulidztu'-né' Dios, rnabitu'-né' gaclené' 1bi'ili', len
rnabtu' lahué' guné' ga gunbé'li' gdu le ré'nczné'
Lé',len gunné' queéli' yugu'té yol-la' rac szxonilen
yol-la' rejni'i le rgu'é ré'u Dios Bo' La'y.

10 Cni rnébitu'-né' quié gac gunli' ca ral-la' lun
nup naquigac queé' Xanru', gunli' yagu'té le rdzag
ladxé'é Lé', len saqui'li' gunli' yugu'té le nac dxi'a,
len gacr gdu ca nunbé'li'-né' Dios.

11 Rnabitu'-né' utipé' ladxi'li', gunné' queéli'
yol-la' huac gdu queé', quié gac gua' glenli' yagu'té,
len cozli' zx6n ladxi' len udziji ladxi'li'.

12 Lu yol-la' rudziji queéli' gul-guié' Dios Xuz:
“Xclenu'”, le budddé' lu na'ru' gata' queéru' latj
lu yeni' queé', gunru' tsazxdén nup naquigac quizi
quee'.

13 Dios Xuz na' buslé' ré'u lu na' nu rna bé' latj
chul, len bud6dé' ré'u ga na' rna bé'é Zxi'nczé', Nu
nadxi'iné'.

147Zxi'nmé'na' boa'ué' ré'u, gutié' uldz queéru', len
bunit lahué' ré'u ca nac dul-la' ghaga'ru'.

Nuhudacru' tuz len Dios le gutié' uldz queéru'

Cristo ) o
15 Cristo naqué' tuz ca naqué' Dioscz, Nu

curlé'iru'. Zoaczé' Lé' zi'atél ca yugu'té le bené!
Dios.

16 Lu né'é Cristo bené' Dios yugu'té le dé, le
nacud' luzxb4, len le nacud' luyu, yugu' le rlé'iru'
len yugu' le curlé'iru', 1€ na' nacgac latj blau, len
yugu' yol-la' unad bé', len le nadél-li'gac yol-la'
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zX0n, len yugu' yol-la' huac qui yehua' yuba len
qui luyud ni. Yugu'té bené' Dios lu né'é Cristo quié
uzi'é xbey Lé'.

17 Cristo zoaczé' zi'al ca yugu'té le dg, ati' yagu'té
nacua'tecz ni'a queé' Lé'.

18 Cristo naqué' Xangac bundch queé', len
runddzjé' quequé' yol-la' na'ban. Naqué' ca' Nu
gzu lau buban tsaz lu yol-la' gut. Zi'al Lé' bubané'
tsaz lu yol-la' gut quié gactéré' blau ca yugu'té le

é.

19 Cni guc, le bdzag ladxé'é Dios Xuz soalen
Cristo gdu le nacczé' Lé'.

20 Ni'a qui le bené' Cristo, Dios bené' ga gac
luhuddc tuz len Lé' yugu'té le dé, le nacud' luyu,
len le nacua' luzxba. Buné' leygac tuz len Lé' le
bulaljé' xchoné' Cristo, gutié'1é'i yag cruz.

211bi'ili', zi'atél nuld'alenli'-né' Dios len gucli' ca
bonni' cuta'le'i Dios dxi'a lu icj ladxi'dau'li' ni'a qui
do' bia'li', san na'a chbuné' 1bi'ili' tuz len Lé'.

22 Cni guc, le buddd cuiné' Cristo, gutié' ulaz
queéli' quié gac uschiné' Ibi'ili' lahué' Dios, nacli'
quizi queé'len gacli' gdu dxi'a, nutu nu bi gac gné
queéli'.

23 Cni gac chqui' uga'nli' tsutsu ca réjlé'li' Cristo,
gacli' ca tu yu'u zxoa ga ré' xlibi z0'6 qui, len
cutu tseaj bo' ladxi'dau'li’ ca runli' 16z didza' dxi'a
byonili', 1é na' rac lban qui gduté yodzlyu le bené'
Dios zxan luzxbda. Dios buzo6é' neda', Pablo, quié
gaca' huen dxin qui didza' dxi'ana'.

Dxin budodé' Dios lu né'é Pablo
24 Rudzijda' na'a ca nac le rzaca' rgui'a quié
gaclena' 1bi'ili', len ruudx rza'a lu gdu ca naya'
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nabana'lerzaca'rgui'lena' tsazxdn Cristo ulaz qui
gdu ca naya' nabané' Lé'le nac bunach queé'.

25Dios bené' ga naca' huen dxin quegac bunach
queé' Cristo, runa' xchiné' Dios, le budddé' lu
na'a guna' quié gaclena' 1bi'ili', quixjé'a gdu ca nac
xtidzé'é Dios.

26 Ruzéjni'da’' bundch le nagachi', 1é na' bgachi'
dza ni'té, nutu nu benbé' lei, san na'a Dios chbu-
lui'iné' bunach naquigac quizi queé' ca nac qui.

27 Dios gu'nczné' guné' ga lunbé' yugu' yol-la'
tsahui' gdu qui le nagachi' ni, 1€ na' ta'yoni bunach
gza'a. Cnirnalé na'bgachi': “Cristo naqué' tuz len
1bi'ili'; len naqué'le nac16z gdél-li'li' tsazli' lu yeni'
quee'.”

28 Runtu' lban queé' Cristo, rusa'tu' ladxi'gac
yugu'té bundch, len gazxj ga ré' ruséditu' lequé'
yol-la' rejni'i, quié gac uschintu' lahué' Dios
yugu'té bunach, nacqué' gdu ladxi' le nacqué' tuz
len Jesucristo.

29 Quié gac cni runa' dxin, len rui' ladxa'a udx
guna' 1é ni, ruguna' dxin yol-la' huac gdu na'
runné' quia' Cristo.

2

1Ré'nda' gndzili' rui'tsca ladxa'a runa'le gaclen
1bi'ili'lenca'le gaclen bunach yodz Laodicea, len le
gaclen ca' yugu'té nup gatga gulale'i neda'.

2Runa’' cni quié la'dip ladxi'qué', len lacqué' tuz
lu yol-la' nadxi'i, len luzi'é xbey yugu'té yol-la'
tsahui' qui yol-la' run 16z gdu le runn queéru'
yol-la' rejni'i. Cnirac quié lunbé'é le bgachi' queé'
Dios Xuz, 1é na' nacczé' Cristo.
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3 Lu né'é Cristo ruzi'ru' xbey yugu'té yol-la'
tsahui' qui yol-la' rac szx0ni len yol-1a' rejni'i.

41L& ni répa' 1bi'ili', cui gac nu si' ye'i 1bi'ili', nu
gli' didza' tséjlé'ru' le cunacz.

5 Zal-la' zoa' zi'tu' ga zoali' lu gdu ca naya' na-
bana', lu bd' naccza' zdalena' 1bi'ili' len rudzijda'
le rlé'ida' ro' zxba queéli' len nac tsutsu ca réjlé'li'
Cristo.

6 Qui 1€ ni na', ca na' gzxi' lu na'li' Xanru' Je-
sucristo, 1ézca' cni ral-la' gunli' yugu'té le gunli',
dzagué' 1bi'ili' Lé'.

7Cana'nunluiyaggareé',lenca'cana'nayasz0'é
lu xlibi z0'6, gul-zoalen Cristo. Gul-zoa tsutsu ca
réjlé'li' Lé', ca na' chnazédli'. Gul-guiéteczé' Dios:
“Xclenu'.”

Le cub nacru'le dzagru'-né' Cristo
8 Gul-gun chi'i cuinli' cuigti'li' latj nu si' ye'i
1bi'ili', nu ugun dxin yo6l-la' rejni'i quegac bunach
len yugu' didza' ta'nazé' nac gduté li, ca nac le

ta'lébi bundach tun, len ca nac le tu'sédi bunach le
nac qui yodzlyu ni len clég le nac xtidzé'é Cristo.

9 Zoalen Cristo gduté le nacczé' Dios zal-la'
boaqué' bunach,

10 ati' Ibi'ili' napli' gduté le naqué' Dios le dza-
gli'-né' Cristo, Nurna be'i yugu'té nup ta'na bé'len
bonni' bi dé lu na'qué'.

11 Narugu lu xpéla'qué' bonni' judio le ru-
lui' ndquicné' queé' Dios, san lbi'ili', le dzagli'
Cristo, zoalen 1bi'ili' le rului' naquili' queé' Dios, le
cundquini lu ni'alu na'gac bunéch. Tu'gtié' tu guid-
dau' bonni' judio, san lbi'ili', nadua gduté yol-la'
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bunach queéli' bénlenli' dul-la'. Cni nac queéli' le
benli' tsazxén Cristo cati' gutié'1é'i yag cruz.

12 Cati' bdil-li' nis bgéachi'lenli'-né' Cristo tsazxén
yeru ba len bubdnlenli'-né' tsazxén le gyéjlé'li'
Dios, len yol-la' huac queé' buspané' Cristo lu
yol-la' gut.

13 Zi'atél gucli' ca nup chnatgac ni'a qui dul-la'
gbaga'li' len cutu gzoalen lbi'ili' le rului' naquili'
queé' Dios, san na'a Dios nuné' ga nabanlenli'-né'
tsazxdn Cristo, len bunit lahué' 1bi'ili' ca nac
yugu'té dul-la' ghaga'li'.

14 Dios busulé' yugu' le nabdga'ru' le nayujgac
lu zxba queé', 1é na' tu'qui ré'u. Bugié' 1é na'
nabdga'ru' len bdé'é lei 1€'i yag cruz ca tu le
nabagué'é Cristo.

15 Cati' gutié' Cristo 1&'i yag cruz, bugiié' yol-la'
huac und bé' quegac bo' x6hui' und bé'len quegac
nup dé luna'gac yol-la' huac x6hui', le bulu'é lahui
le nacgac b6' x6hui' len bugiié' yol-la' huac una bé'
quegac, le gutié'1é'i yag cruz na'.

Ral-la' giii' ladxi'ru' le nac qui yehua' yuba

16 Qui 1€ ni na', cutu giii'li' latj nu uqui 1bi'ili' ca
nac le ri'j raguli' o le curunli' zx6n yugu' dza Ini,
o0 le curunli' zx6n beo' zi'a ruzé, o le curunli' zx6n
yugu' dza la'y quegac bunach.

17Yugu'té 1€ ni nac ca tu bxin qui le ral-la' gac,
ati'le rului' yagu'té 1é ni naqué' Cristocz.

18 Cutu gtii'li' latj nu gun ga unitli' le ral-1a' si'li',
nu runtsca bayudx ga lac noxjladxi'gac bunach len
lun zx6n yugu' ghazla'y. Tu'gutsa' cuinqué'le cutu
gulalé'iné',len tun ba zx6n cuinqué' canacle dzo'z
icjqué' lu yol-la' bunachz quequé'.
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19 Nu run cni cutu da' Cristo, Nu nac Xanru' len
ruzgé' tsutsu gdu ca naya' nabané', le nacru' ré'u.
Rugahué' lei, len runé' ga nac tuz ni'a qui le zeaj
lu dxit lu bin, ati' rzx6n gdu ca naya' nabané' ca
rémné' Dios uxoné' lei.

20 Lbi'ili' chnatlenli'-né' Cristo quié cutur la'na
be'ilbi'ili' zxba qui yodzlyu. ¢Bizx quié runli' tsca ni
nacli' qui yodzlyu, len runli' ca tama bé' zxba qui?

21Cni ta'nd yugu' zxba qui y6dzlyu ni:

Cutu quitjnu' 1€ ni;

Cutu gagu'lé na';

Cutu canu' yetu le dé.

22Yugu'té 1€ ni la'nit cati' chbugunru' leygac dxin.
Cninacgacle ta'nd bé' bunach len yugu' zxba nazi'
lu na'qué'.

23 Le nacté, yugu' zxba ni, rdquiru' napgac yol-la'
rejni'i. Tun ga ruluf' cuinru' ca bunach gdau', len
ga rului' cuinru' noxj ladxi', len ga rusaca' zi'ru'
gdu ca naya' nabinru', san zxba ni cutu ca' taclen
ré'u quié gac gna bé'iru' yugu' le rzé ladxi'ru' lu
yol-la' bunachz queéru'.

1 Na'a, chqui' nubdnlenli'né' Cristo, gul-gii'
ladxi'li' le nacgac qui yehua' yuba ga ni' ré'é Cristo
cuit 1é'é yubél Dios, ga naqué' blau.

2 Gul-sd' 1adxi'li' le tac xtsa', len clég le tac luyu
ni,
3 Nac queéli' tsca chnatli', ati' yo6l-la' na'ban
queéli' run chi'é Cristo ga ni' zoaczé' Dios.

4 Cristo nabanili' 1bi'ili'. Cati' ului' lahué' Lé', ni'r
ului'lauli' ca'lbi'ili' tsazxén len Lé' lu yeni' queé'.

Yol-la' na'bdn gul len yol-la' na'bdn cub
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5 Qui 1€ ni na', gul-gun ga la'nit le nacua'len

1bi'ili' qui y6dzlyu ni:

yugu' le cunac,

len le nacgac x0hui',

len yugu'le rzé 1adxi'li' le cunac,

len yugu'le rzé ladxi'li' le nac x6hui',

len yol-la' ruhuidi',

le nac tuz ca nu rij ladxi' bdau' guitj bdau'yag, le

cutu rij ladxi' Dios nu ruhuidi'.

6Le tunyugu'le cni, Dios guné' zxguia' yugu'té nup

cutun ca rna xtidzé'e.

7Yugu' dul-l1a' cni benli' ca' 1bi'ili' cati' ni' nadodli'

lu na'gac.

8Na'a, cutur gunli' yugu'1é ni:

cutur gdza'ali';

cutur leyli';

cutur nu gunli' zi';

cutur gné xéhui'li';

cutur gnali' le cunc.

9 Cutu si' yé'ili' 1za'li' tuli' yetuli' le chnuca'nli' le

gucli' zi'al, len yugu' le benli' zi'al.

10 Chnacli' bunédch cub, len tu tu dza rcubli',

ruhudacrli' ca nac Nu na' bun lbi'ili', quié gunbé'li!

Lé' gdu ca naqué' Lé'.

11Le chdzagru'-né' Cristo:

cutur nacru' bonni' gza'a len bonni' judio;

cutur nacru' bOnni' narugu lu xpéla'qué' le nac bé'
nu naqui queé' Dios len bonni' cunarugu lu
xpéla'qué' 1é na' nac bé';

cutur nacru' bOnni' ta'yejni'ilen bonni' cuta'yejni'i;

cutur nacru' bonni' nada'ugac len bonni'
cunada'ugac.
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Na'a, Cristo naqué' yugu'té le nac Isaca' len dza-
gué' yugu'téru'.

12 Dios nadxi'iné' 1bi'ili' len groé' 1bi'ili' quié
gaquili' quizi queé'. Qui lé ni na', ral-la":
gui' ladxi'li' 1za'li',
len gacli' dxi'i ladxi',
len noxj ladxi',
len cuidi' ladxi',
len cozli' zx6n ladxi'.

13Chqui' racdidza'bizxj tuli' len yetuli', gul-gua'
glen 1za'li' tuli' yetuli', len gul-nit lau Iza'li' tuli'
yetuli' ca na' bené' Cristo, bunit lahué' 1bi'ili'.

14 Le nactér blau ca yugu'té 1é ni, ral-la' gdxi'ili'
yugu'té bunach, le nac yol-la' nadxi'i le run ga
nacru' tuz len ga nacru' gdu.

15 Gul-gui' latj gna be'i icj 1adxi'dau'li' le rbequi
dxi icj ladxi'dau'ru!, le runné' queéru' Dios. Qui 1é
nina'bulidzé'lbi'ili', quié gacli' tuzlu gdu ca naya'
nabané' Cristo. Gul-guié' Dios: “Xclenu'.”

16 Gul-si' lu na'li' xtidzé'é Cristo le gac queéli'
ca tu yol-la' tsahui' zxon. Le zoalen 1bi'ili' yol-1a'
rejni'i queé' Dios, gul-sédi len gul-zejni'i1za'li' tuli'
yetuli'. Gdu ladxi'li' gul-gul-l1 queé' Dios yugu'
salmo, len yugu' le rul-1 yol-la' ba len yugu' le rul-1
la'y, guiéli'-né' Dios: “Xclenu'.”

17 'Yagu'té le runli', le nac didza' rui'li' o le nac
dxin runli', gul-gun yugu'té lu 1é' Xanru' Jesus,
len guiéli'-né' Dios Xuz: “Xclenu", dzagué' 1bi'ili'
Cristo.

Leral-la' gunru'quilza'ru'le ndquiru’ queé' Cristo
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18 Lbi'ili', ngul nutsag na'lenli' bonni', gul-gun ca
rna xtidza'qué' bonni' qui queéli' caral-la' gunli', le
naquili' queé' Xanru'.

19 Lbi'ili', bonni' nutsdg nd'lenli' ngul, gul-dxi'i
ngul qui queéli', len cutu uzeyli' ba nadx lecnu.

20 Lbi'ili', bi'i ra'bdn, gul-gun ca rna yugu'té
xtidza'qué' xuz xna'li'. L€ ni rdzag ladxé'é Xanru'.

21 Lbi'ili', nul-li' nacli' xuzgac bi'idau', cutu téd
bé'i gut quinli' zxi'nli', cui huda ladxi'chi'.

22 Lbi"ili', nul-1i' nacli' bonni' nadd'ugac, gul-gun
ca rna yugu'té xtidza'qué' xanli' luyd ni. Clégz
gunli' cni cati' tu'yaé' Ibi'ili' ca na' tun nup té'ni
lun ga la'dzag ladxi'gac bunach, san gdu ladxi'li'
gul-gun xchinqué' ca ral-la' lun nup tadxi Dios.

23 Ca nac yugu'té le runli', gul-gun gdu ladxi'li',
gac ca runli' xchiné' Xanru' len clégz ca runli'
xchingac bunéch.

24Chndziczli' ubi'é queéli' Xanru', gunné' queéli'
le chnupé'é Dios quegac nup nacgac zxi'nczé'. Cni
gac, le runli' xchiné' Xanru' Jesucristo.

25Nurua'do', ubi'é qui nu na' Xanru' ca nac do'
rua' nu na', le cutu utsé'é Dios ca ral-la' ubi'é qui
queégac bunéch.

1 Lbi'ili', nul-li' nacli' xangac bundch, gul-gun
le nac tsahui' len le nac dxi'a ca rugunli' dxin
yugu' huen dxin queéli'. Gul-tsajnéy zoa ca' queéli'
Xanli' ni' yehua' yuba.

2 Lbi'ili', yugu'téli', gul-lidzteczé' Dios. Gul-span
ladxi'li' ulidzli'-né' Dios, len gul-guié': “Xclenu'.”

3La' na'z cati' rulidzli'-né' Dios, gul-nab-né' ca'
gaclené' netu', gunné' netu' latj quixjo'tu' xtidzé'é
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Xanru', quié gac uzéjni'tu' bundchle bgachi' canac
queé' Cristo. Le runa' cni nadzuna' lidx guia ni.

4 Gul-ndb-né' ca' Dios, gunné' neda' latj usalj
la'ana'le bgachi' na' caral-la' guna'.

SLuydl-la'rejni'i queéli', gul-gunle runli' laugac
nup cuta'yejlé' Cristo. Gul-guntsca dxin yugu' dza
uza'ladxé'é queéli' Dios, gunli' xchiné'.

6Ral-la' guii'li' didza' cardzagladxé'é Dioslen ca
ral-la' gun nup naquigac queé'. Ral-la' gnézili' ca'
nac ral-la' ubi'ili' didza', bi guiéli' tu tu bunéach.

Tu'gap Dios lza'gac bunach queé' Cristo

7Le rac quia' ni quixjoi'né'1bi'ili' Tiquico, naqué'
béchi'ru' nadxi'iru'-né'. Naqué' ca' huen dxin gdu
queé' Xanru', runlené' neda' tsazxén dxin queé'
Xanru'.

8Quilé nina'rsola'a-né'gazoali', quié uzéjni'né'
1bi'ili' le rac quia', len utipé' ladxi'li".

9 Zéajlené' 1&' tsazxdén Onésimo, bdchi'ru'
na' nabablené' Ibi'ili''  Naqué' ca' bdchi'ru'
nadxi'iru'-né', len rejlé'é Xanru'. Chopé' ni
la'guixjoi'né' 1bi'ili' yagu'té le rac ni.

10 Rugapé' Dios 1bi'ili' Aristarco, yd'ulené' neda'
tsazxOn lidx guia. Rugapbi' Dios ca' lbi'ili' bi'i
Marcos, bi'i bonni' queénu ngul zané' Bernabé.
Chgudxa' 1bi'ili' bi gunli' queébi' bi'i Marcos na'.
Chqui' huidbi' ga zoali', gul-gun-bi' ba la'n.

11 Rugapé' Dios ca' Ibi'ili' bonni' ni 1€' Jesus, zoa
yetu 1é' Justo. Nacud' zian bundch judio ta'yejlé'
Cristo, san tsonnzé' ni ladj bunach judio tuné'
tsazxdn len neda' dxin qui le rna bé'é Dios, len
szx0Oni tu'hui' zx0né' neda'.
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12 Rugapé' Dios lbi'ili' Epafras, bonni' na'
nababé' ca' Ibi'ili', naqué' huen dxin queé' Cristo.
Gdu ladxé'é rulidzé' Dios, rata'yuteczé' lahué'
gaclené' Ibi'ili' quié soali' gdu ladxi', len soali' ca'
sina' gunli' yugu'té le ré'nczné' Dios.

13 Runa' Ina' lau queé' Epafras na', rui'tsca
ladxé'é Ibi'ili' lenca' nup nacud' Laodicea, len nup
nacud' Hierapolis.

14 Rugapé' Dios Ibi'ili' Demas, lenca' Lucas,
bonni' na' ruin bundch, ati' nadxi'iru'-né'.

15 Gul-gap Dios béchi'ru' nacu'é Laodicea, lenca'
Ninfas len bunach queé' Cristo nacud'lidxnu Nin-
fasna'.

16 Cati' udx ulabli' guich ni ga ni' zoali', gul-gun
ga lulab lei bunach queé' Cristo nacua' Laodicea.
Gul-1ab ca' Ibi'ili' guich na'la'sdla' queéli' bunach
Laodicea na'.

17 Gul-guié'é Arquipo: “Bé' ladxu'u gunu' dxin
na' budddé' lu na'u Xanru'.”

18 Neda', Pablo, ruzujcza' lu guich didza'dau'
ni, rnia'": Rugapa' Dios lbi'ili". Gul-tsajnéy ca rac
quia' ni nadzuna'lidx guia. Rnabda'-né' Dios uza'
ladxé'é queéli' le nac dxi'a. Ca' gac.
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